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KaHouoam inono2iuHux Hayx,

ooyenm Kapeopu npuKkiaoHol IiHe8ICMUKU

Hisicuncoroeo deporcagnoeo ynisepcumemy imeni Muxonu I'ocons

CratTio npucBsaYeHo JocnigkKeHHI0 Bepbanisauii kaTeropin vacy i NpocTopy B HiMELbKOMY iCTOPUYHOMY pOMaHi Ta
0COBMMBOCTEN BiATBOPEHHS NEKCUYHMX OOMHMLL Ha MO3HAYEHHS LIMX KATEropin yKpaiHCbKOK MOBOH).

Yac i npocTip — dyHOAameHTanbHi, 3aranbHi kaTeropii, HepO3pUBHO NOB’A3aHi Mix o010, SIKi BU3HaYaloTb MaTepianbHe
OyTTa i NtoacbKe icCHYyBaHHA 3okpema. yHAaMEHTamnbHICTb LMX KaTeropin y HayLi 3yMOBIIHOE iX JOCHIIXEHHS PiI3HUMM Hay-
KOBMMMU rany3smMu: Big inocodii ApeBHLOrO CBITY 4O Cy4acHOI KBAHTOBOI (Di3uKN.

[ns npegctaBneHoro AOCNIMKEHHA PeneBaHTHUM € aHani3 yacy i NpocTopy 3 TOYKKM 30py chinonorii, aHania 3acobis
ix Bepbanisauii y XxyaoxHin nitepatypi. [CTOpUYHMA pOMaH y LibOMY CEHCi € HanbinbLl NPOAYKTUBHUM XaHPOM XYLOXHbOT
niTepaTypu, OCKinbKku oro cneundika nepegbayae TicHe NOEQHAHHS YACOBUX i MPOCTOPOBUX XapaKTEPUCTUK Npu 300pa-
XXEHHI NeBHMX iICTOPUYHMX MOAIN, WBUAKY 3MiHY YaCOBMX i NPOCTOPOBMX XapakTEPUCTUK Ta IX B3aEMO3ANexHiCTb 3aans
3aHYPEHHS YMTava B iHLUY ICTOPUYHY AiMCHICTb. MaTepianom JocnigxeHHs Cnyrye HimeLbKoMOBHMI poMaH Epixa Mapii
Pemapka «YopHuii obenick» Ta MOro nepeknag ykpaiHCbKOol MOBOW, BUKOHAHWIA nepeknagadem €BreHom MonoBuyem.
Yac Ta npocTip y pomaHi, skui € aBtobiorpadiyHiM, BiANOBIJAOTbL peanbHUM ICTOPUYHUM MOAISM, KOTPi peanidytoTbes
Kpi3b NpM3My KapTUHM CBIiTY reposi TBOPY, MOro CroragiB Ta nepexuBaHb. Y CTaTTi NpoaHanisoBaHo 3aranbHi Xxapaktepu-
CTUKW | NEKCUKO-CEMaHTUYHI 3aCO6U BiATBOPEHHS! TEeMMNOPanbHOCTI | TOKanbHOCTI B MOBI, BU3HAYEHO OCHOBI MOBHI 3ac06u
npeacTaBneHHs Yacy i NpoCTopy B HiMELbKOMY iCTOPUYHOMY pOMaHi i NpuioMu nepeknagy Takux 3acobiB 3 HiMeLbKOl
MOBW YKpaiHCbKOK MOBO. CTaTTa MICTUTb BEMUKY KiNbKiCTb MPUKNAAIB, SKi iNOCTPYOTb BUKOPUCTAHHST TOTO YW iHLLOIO
nepeknaaaLlbKkoro NpUoMmy.

KnrouoBi cnoBa: yac, npocTip, TeMnoparnbHiCTb, fTIOKanbHICTb, Nepeknaz, npuioMu nepeknagy.

The article is devoted to studying the verbalization of the time and space categories in the German historical novel and
the features of the reproduction of lexical units to designate these categories in the Ukrainian language.

Time and space are fundamental, general categories, inextricably linked with each other, determining material being
and human existence in particular. The fundamental nature of these categories in science determines their study in various
scientific fields: from the philosophy of the ancient world to modern quantum physics.

For the presented research, it is relevant to analyze time and space from the point of view of philology and the means
of their verbalization in fiction. The historical novel in this sense is the most productive genre of fiction, since its specificity
implies a close combination of temporal and spatial characteristics when depicting certain historical events, a rapid change
in temporal and spatial characteristics and their interdependence to immerse the reader in another historical reality. The
material of the study is the German-language novel by Erich Maria Remarque "The Black Obelisk" and its translation into
Ukrainian, made by the translator Yevhen Popovych. Time and space in the novel, which is autobiographical, correspond
to real historical events that are realized through the prism of the protagonist's worldview, memories and experiences.
The article analyzes the general characteristics and lexical-semantic means of reproducing temporality and locality in the
language, identifies the main linguistic means of representing time and space in the German historical novel and the tech-
niques of translating such means from German into Ukrainian. The article contains a large number of examples illustrating
the use of a particular translation technique.

Key words: time, space, temporality, locality, translation, translation techniques.

IMocranoBka mpodaemu. Yac 1 mpocTip AHami3 ocTaHHIX AOCTiIKeHb i myOsikamiii.

€ TIOYaTKOBMMH KOOPIWHATAMHM JIOICHKOTO iCHY-
BaHHS, 3arajlbHUMH KaTeropisMH MaTepiajibHOTO
OyTTs, sIKI MOCTiIHHO TNepeOyBaroTh B MOJi 30pYy
JOCIIIHUKIB. AKTyalbHICTh BUBYEHHS Yacy i Mpo-
CTOPY 3YMOBIICHA MIUPUHOIO 1 OaraTorpaHHICTIO
OUX HAYKOBUX TMOHSITH. JlOCHimKeHHS y Tamy3i
(hbimoorii Ta mepekIIao3HaBCTBA CIPUATHME aHa-
73y iX KoHKpeTH3auUii y MoBi i cmoco0iB BigTBO-
pEeHHS IIpH TepeKIIai.

Yac i1 mpocTip BUBYAIOTHCSA PIZHHUMH HayKaMH,
OCKUIBKM BOHHM € HAaWBaXKJIIMBIIIMMH KaTETOPisMH
JOICbKOro MucieHHs. il Temi mpucesiyeHo 0e3-
i mpanpk BueHUX: ¢i3uKiB, (inocodis, JiHTBiC-
TiB. YacTo BIiAMIYAa€THCS TICHHHA B3a€EMO3B'SI30K
MDK IuMu aBoma kareropismu. C. lleman oOrpyH-
TOBY€ M€ 3B'SI30K 3 JIHTBICTHYHOI TOYKH 30DY.
Bona BUXOIUTH 3 TOrO, HIO MPOCTOPOBA CUCTEMA
KOOpAWHAT YTBOPEHa TPhOMa JIOTIYHUMH CYTHOC-
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TAMH: 00'€KTOM JloKajizamii (Jiokatym), 00'€KTOM,
SAKUH BUKOPHUCTOBYETHCS JIJISl BKa31BKM MiCII€3HAXO-
JOKSHHS JIOKaTyMma (penaTyM) i MOYaTKOM CHCTEMH
KOOPJMHAT, 110 BU3HAYA€E MEPCIEKTUBY, 3 KO PO3-
IIsAa0Thes JIoKaTyM 1 penatym [11, c. 161]. Yac
XapaKTepHU3y€EThCS BIIMIHHOCTSIMH Y BiJIHOCHHAX
MDK TpbOMa TOYKAMHM Ha YacOBIH MIKasi, a came
TOYKOIO TIOMii, TOYKOIO TOBOPIHHS 1 TOYKOIO CITiB-
BigHomreHus [11, ¢. 160]. Takum YiHOM, B OCHOBI
MIPOCTOPOBOI 1 YACOBOI CUCTEM KOOPAMHAT JIeXKAaTb
CIIBBIJTHOCHI TOYKH BiJTIKY.

3 iHmoro OOKy, AesKi ¢axiBIli CXMIIBHI MiIKpec-
JIIOBATH PI3HUINIO MIX TPOCTOPOM 1 "acom. AHHa
Mos3sep miAKpeciioe, 10 4ac HE3BOPOTHBO pyxa-
€THCS BiI MUHYJIOTO /10 CbOI'OZICHHS. TpboMa Bax-
JUBUMH XapaKTEPUCTHUKAMHU 4Yacy € MOMEHT dacy,
TPUBAIICTD 1 HANPSAMOK. Y MPOCTOpPI MOXHA pyxa-
THUCS B PI3HHX HAIIPSIMKaX, a B 4aci JIUIIE B OJHOMY.
Uac pyxaerbes 1 0e3 ToqMHHNKA, alle TPOCTIp ICHy€
JINIIIE Y B3a€EMO3B'sI3Ky 3 00'ektamu [9, c. 132].

IMocTranoBka 3aBaanHs. Yac i mpocrip ckiana-
I0Th TPH JIOTIYHI CyTHOCTI: TOYKa MOJii, TOYKa TOBO-
piHHs 1 Touka cmiBBigHOIIEeHHs [11, ¢. 161]. I mpo-
CTip, 1 Yac 3aJIeXkHi BiJl TPEThOI CYTHOCTI — MOBII,
0 € IIEHTPOM KoMyHikamii. Miciie, A¢ BiH 3HaXo-
TUTHCS, 1 9ac, B SIKUH BiH 3MIMCHIOE Mif0, CITy’KaTh
opienTHpamu Uit cinyxada. Ilpm mpomy akryanb-
HUI MOBeLb HE 0OOB'A3KOBO € HEOOX1THOIO TOUKOIO
BiJUTIKY, 3aBXKJH MMOTPIOHO MaTh Ha yBa3i peanbHHUN
MOMEHT ToBOpiHHs. OcOoONIMBO HAOYHO 1€ JIEMOH-
CTPYETRCS B JITEpaTypi, A€ TPH BKA3IBI Ha Yac il
MOTPIOHO BUXOIWTH HE 3 MO3HUIIIi aBTOpa-0IoBi1aya,
a 3 TIO3HIIi{ Tepos, PO SKOTO OIOBia4 MOBIIOMIISE.
Oco06amBo 1€ CTOCYyeThesl Tiepeknany. Ha 1o mosu-
HEH OpIEHTYBaTHUCSl TEpeKanad IMpH BiATBOPEHHI
KaTeropii yacy: Ha 4ac CTBOPEHHS TBOpPY YW dHac,
TIPEICTABIICHUN y TBOPi?

Metor cTarTi € AochipKeHHs 3aco0iB BepOa-
mi3anii kareropii yacy i mpocTopy B HiMELBKOMY
ICTOPHYHOMY POMaHi Ta 0COOIMBOCTEH BiJITBOPCHHS
JIEKCUYHUX OJMHHUIb Ha TIO3HAYCHHS IIUX KaTeropii
YKPaiHChKOK MOBOIO.

Buxkian ocuoBHoro marepiasmy. Jlst BinTBOpeHHs
TEMIIOPaJIBHOCTI B MOBi iCHye Oe3inid 3aco0iB. BoHn
MOXXYTb OyTH NPSMUMH 1 HEOPSMUMH, IMILTILUTHUMUA
1 excrunouTHUMU. OmHE THMYAcOBE MOHSTTI MOXKE
OyTH BHpa)KeHE TO-PI3HOMY B pI3HHX MOBaX, i, Bij-
TIOBIAHO, iCHY€e Oe3Jid 3ac0o0iB I BUPKEHHS Yacy
B Mexax omHiei MoBH. Lli crmocodn BapirOrOThCS Bif
BUKOPUCTAHHS JICKCHUYHHX Ta I'paMaTHYHUX MapKe-
piB "acy 10 aBTOMAaTHYHOTO BU3HAYEHHS B HAHOLIbII
3pO3YMINTUX TPaKTyBaHHSIX, BUpPa3iB, LI0 JIEKATh 1032
4acoM, 1 3a[iHHS CBIJOMOTO aKTHMBHOTO BTPYYaHHS
azpecara B YaCOBUM KOHTEKCT CUTYaLlil.
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I'pamaTiuHUME MapkepamMHu dYacy € 4ac, BH],
MOZAAJIBHICTh, IEKCHYHUMH MapKepamMu — 00CTaBUHU
4acy, TEMIOpaJbHI KOHEKTOPH, 1HINI YaCTUHKU Ta
oueBuiHI Mapkepu [1, ¢. 130]. Ha momarok g0 mux
OYEBUIHMX 3aC00iB, MPUCYTHIX B JIEKCHI 1 rpamMa-
THIII, ICHYIOTh TaKOXX MparMatuyHi 3acobn. OmHuM
3 TaKkUX 3ac00IB € 3aJigHHSA CBIZIOMOIO YW HECBIIO-
MOT'O aBTOMAaTHYHOTO PO3Ii3HABAHHS YaCOBOTO KOH-
TEKCTy peuumieHToM [8§, c. 108].

[Iparmaruyni 3aco0M TOAUIAIOTH HA JIBA THIIH:
yHIBepCaIbHI 1 XapakTEpHi JIMIIE IS TTEBHOI MOBH
i kyneTypH [9, ¢. 100-101]. o yHiBEepcansHUX Halle-
JKaTh Ti 3aco0W, SKi TPUCYTHI B OUIBIIOCTI MOB.
HagBHicTh onHHX 1 THX XK€ 200 CXOKHMX ITOKa3HHUKIB
4acy B PI3HUX MOBax MOXe OyTH TMOB'SI3aHOIO 3 THM,
110 Yac ICHy€ JJIsl BCIX OJIHAKOBO, HE3aJCKHO Bij
TOTO, SIK MU HOTO CITpUHMAa€EMO.

Yac mae MuHYyIe, TenepinrHe i MaifOyTHe, i, 00
SKOCh BiIMEXYBaTu iX OAMH BiJ OAHOrO, MOTPiOHI
NEeBHI MOBHI 3aco0u, SIKi 3ajeKarh Bifl CIPUAHATTS
HaBKOJIMIIHBOI JIMCHOCTI HapoJoM, OCOOJUBOCTI
KyJIBTYpUA SIKOTO 3HAXOMAATh CBOE BiJIOOpasKeHHs
B MOBi. Hampukian, y MOBi MOXKYTh OyTH TIpeICTaB-
JIeH1 TaKi JeTai, Uil TO3HAYeHHS SKUX HEeMae CIie-
miaJapHUX 3ac00IiB B IHINMX MOBax, J€ Il JE€Talll He
MAaroTh BEJIUKOTO 3HAYCHHSI.

Kpim Toro, iHpopMmariist mpo yac Moxe nepeaBa-
THCS HE TUILKHM MOBHHMMH 3aco0amu, a i 3a JOIIOMO-
TOI0 eKCTPAaJiHTBICTHYHMX YHHHHKIB. Jlkepemammu
TEMIOpaNbHOT iHpOpMalii € B3HaHHA TPO CBIT,
3HAUEHHS CJIOBA 1 CTPYKTYPH pPEUYEHHS, CHUTYyalis
JMCKYPCY, BIACTHBOCTI JIIOICHKOI JIOTIKH, CTEpEo-
TUIH 1 TIPUITYIIEHHS PO CYCHIUIBCTBO Ta KYIBTYPY
[9, c. 109].

B3aemomist  Bcix  ¢akTopiB, JTIHTBICTUYHHX
1 EeKCTPaJIIHTBICTUYHUX, B CYKYITHOCTI 1a€ HAHO1IbII
NOBHE YSBJICHHA Npo 4acoBuil (oH moxii. MoBHI
3aco0M (JIeKCHYHI, TpaMaTH4Hi Ta CHHTAKCHYHi) CITy-
JKaTh EKCIUTIIATHO ITOKAa3HUKAMHU TEMIIOPAIBHOCTI
[2,¢c.7; 6, c.40]. Y Toif e dac, JIOACHKA CBIIOMICTh
BJIAIITOBAaHA TaK, 10 BOHA OIIHIOE 1 3araJlbHUI KOH-
TEKCT CHUTYaIllil, 32 SKUM BiJHOBIIOETHCS Yac IMOIii.
[Ipu upoMy, cBiTOMO UM Hi, MiJKITIOYAIOTHCS 3HAHHS
1 ySBJICHHS 1HAWBIAyyMa TIPO CBIT, & TAKOXK PO CyC-
MJTBCTBO 1 KYJIBTYPY.

Pospizasitots wac ¢ismunuii i BuragaHuit. Jlmsa
300paXeHHs Yacy HeOoOXi/Hi Mmoii, SKi BKa3ylOTh Ha
el vac [7, ¢. 100]. Yac ckiaamaeTbes 3 MOJIH, TOCITI-
JIOBHICTb SIKUX YTBOpPIOE icTopito. [lomis, 110 BigOy-
Ba€THCSA, BIOKPEMITIOE MHHYJIC Bif MaiOyTHBOTO.
TakuM YWHOM, TIOMisI CTa€ CBOEPITHUM YaCOBHM
MapkepoM. lle BipHO CTOCOBHO BHIaJIaHOTO dacy.
o6 cTBOpUTH y clyXada BpasKeHHs JUHAMIYHOCTI,
MOKa3aTH HOMY, 10 Yac PyXa€eThecs BIEPeE, OMOBiAad
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OIKCY€E BECh JIAHIIFOKOK MMoin. J[Jist yacy peanbHOro
Taka TOYKa 30py, MPOTE, HE 3aCTOCOBYEThCA. SIKIO
MH XOUEMO [TOBiIOMUTH KOMYCh, KOJIM CTalacsi CUTY-
alisi, MU MOXXEMO HE TiJIbKH OIMCOBO BHCJIOBUTH L€
yepes iHIi 1Mojii, a i CKOPUCTATUCS TOYHUMU, BCTa-
HOBJICHUMH CYCIUIBCTBOM, BKa3iBKaMH, TaKUMH SIK
JIaT, TOJIMHH, XBWJINHH, TEPMIHA BUKOHAHHS JIi1.

Kareropist mpocTopy oTprMaia BceOidHy JIIHTBIC-
TUYHY Ta PinocochbKy iHTepnperarito. Y ¢inocodii
i TpakTyIOTh SIK QopMmy OyTTsS Marepii, IO Xapak-
Tepu3ye ii MPOTSHKHICT, CTPYKTYPHICTh, CHIBiCHY-
BaHHSI Ta B3a€MOJII0 €JIEMEHTIB y BCiX MaTepialbHUX
cucremax [5, c. 529]. Bkazana xareropist 3HaX0IUTh
CBOIO 00 €KTHBAIlI0O B MOBi, Yy (hopMax sIKOi 3aKpi-
IJICHI Pe3yJIbTaTH Mi3HABAIBHOI isSTIbHOCTI JIFOIMHH,
CHPSIMOBAHOI Ha YCBIJIOMJIEHHS HEIO CBOTO MicLs
B HaBKOJIMIIHBOMY CBITi, IIO MiJJAETHCS MPSIMOMY
YYTTEBOMY CHPUHHATTIO Ta BIUMBY. [Ipoctip € dop-
MO0 OyTTs BCiX Oe3 BHHSTKY MPEAMETIB 1 MPOIIECiB
peanbHOTO (PI3UYHOTO CBITY, TOMY HPOCTOPOBY Opi-
EHTAIIIO B JIFOJICHKIN CBiIOMOCTI Ha0yBalOTh yCi pea-
mii. [IpoTe cBinoMicTb, K 1 MOBa, BiZOMBA€ peaqbHUN
¢i3n4yHU mpocTip JOBOJI criequdiuHO — y BHIVISIII
MEePUENTYaTbHOTO IPOCTOPY, IO HATISKUTH 110 chepu
CIIPUHHSATTSI HABKOJIMIITHEOTO CBITY OKPEMHM 1HIHBI-
oM [4, c. 83]. BinrBopeHHs peanpbHOTO (i3HIHOTO
IIPOCTOPY y CBIIOMOCTI BUHHKIIO 13 JOCBIiTy JrONCH
LIOZI0 y3arajibHEHHS MOHSATTS MiCLs, B MEXaX SIKOTO
3MIIACHIOETHCS SIK O10JIOTIYHE, TaK 1 cOIliaJibHE OYTTSI.

Jlokamizanist mpeamera abo MoOAil B TEKCTI Bij-
OyBa€THCS 3a TOTIOMOTOIO JICKCUIHHX, MOpdomoriv-
HUX 1 TpamMaTtu4HuX 3aco0iB. Jlo JeKcHmyHUX 3aco-
0iB hopmyBaHHS Kareropii mpocTopy 3apaxoBYIOTh
JIEKCHKY 3 JIOKaTMBHOIO CEMAaHTHUKOI0 — TOTIOHIMH
1 JIEKCHKY, sIKa TpsIMO abo MOOIYHO HOMIHYE Micle
po3TamntyBaHHS OyIb-sSKOTO 00'€KTa — IMECHHHKH,
MPUHMEHHUKH TPOCTOPOBOIO 3HAYCHHS, HI€CIIOBA
niepe0yBaHHS B POCTOpi, OyTTs, pyxy i T A. 1o mop-
¢onoriuaux 3aco0iB — MopdemMu B CKiIaji cioBa Ha
MO3Ha4YEHHsI Ha3B TomorpadiyHux 00'€KTiB; 10 Tpa-
MaTHYHUX — 00CTABUHHI MIJPSIHI PSUYCHHS 3 JIOKAJIb-
HUAM 3HA4YeHHSIM 1 OOCTaBMHHI MIAPATHI peUeHHS
MPOCTOPOBOT CEMAHTHKH.

VY HiMEUBKOMY iCTOPHYHOMY POMaHi MpPOCTO-
pOBa XapaKTepUCTUKA YACTO MEPEXOAUTDH Y YACOBY,
ab0 HaBMaKW 4YacoBa — Y MPOCTOPOBY. Y poMaHi
Epixa Mapii Pemapka "Yopuuii obGemick" kare-
ropii gacy Ta MPOCTOPY HYACTO MEPEIIITAIOTHCS.
3BepHEMO yBary Ha nepeamMoBy 10 poMmany: Die
Welt liegt wieder im fahlen Licht der Apokalypse,
der Geruch des Blutes und der Staub der letzten
Zerstorung sind noch nicht verflogen, und schon
arbeiten Laboratorien und Fabriken ... daran, den
Frieden zu erhalten ... — Den Frieden der Welt! Nie

ist mehr dariiber geredet und nie weniger dafiir getan
worden als in unserer Zeit; nie hat es mehr falsche
Propheten gegeben, nie mehr Liigen, nie mehr Tod, nie
mehr Zerstorung und nie mehr Trdnen als in unserm
Jahrhundert, dem zwanzigsten, dem des Fortschritts,
der Technik, der Zivilisation, der Massenkultur und
des Massenmordens [10, c. 5]. — Lls nepeamoBa 1o
pOMaHy BIJICYTHs y TIepeKiIali yKpaiHCHKOK MOBOIO.
AJie MU 9ITKO MOXEMO MTPOCTEKUTU PO3BUTOK JTYMKH
aBTOpA BiJ] IPOCTOPOBUX OpieHTUPIB (im fahlen Licht
der Apokalypse, Geruch des Blutes und der Staub der
letzten Zerstorung, den Frieden der Welt) no 1aco-
BUX (nie, in unserer Zeit, in unserm Jahrhundert,
dem zwanzigsten). [lpu 1bOMy SIK MPOCTOPOBI Tak
1 4acoBi BIJIHOIIEHHS 3 JIOTIOMOIO IOBTOPIB (nie
mehr), kiniMakcy (dem des Fortschritts, der Technik,
der Zivilisation, der Massenkultur) Ta antutesu (und
des Massenmordens) cCpUSIOTh TIOCHJICHHIO CMUC-
JIOBOTO 1 EMOIITHOTO HaBaHTaKEHHS TBOPY.

CroBo Zeit (uac) 3ycTpidaeThecsi y poMaHi HiMellb-
KOO MOBOIO 261 pa3 sk OKpeMO Tak 1 BHCTyHae
qacTUHOIO cioBa (gleichzeitig, Zeitalter, Jahreszeit,
Rekrutenzeit, Mahlzeit, Freizeit, Zwischenzeit,
vorzeitig, zeitig, rechtzeitig, eine Zeitlang, die
Hauptgeschdftszeit, Nachkriegszeit, die Bedenkzeit,
die Lebenszeit mowo) ab0 YaCTUHOK CJIOBOCIIO-
nyuenns (alte Zeiten, in unserer Zeit, die schonen
ruhigen Zeiten, keine Zeit, diese Zeit, zur gleichen
Zeit, einige Zeit, verschiedene Zeiten, bessere Zeiten
mowo). Y mepexialii poMaHy YKpPaiHCHKOIO MOBOFO
i JICKCHMYHI OJUHMIN Ta IX MOEJHAHHS BiJITBOPIO-
OTBCSA 3 JIOIIOMOIOK) MOBHUX MI)KMOBHUX BIJIIIO-
BITHUKIB a00 JOCIIIBHOIO IIepeKJaay, HarpUKIal,
gleichzeitig — soonouac, Zeitalter — enoxa, vorzeitig —
nepeouacHo, rechtzeitig — euacHo, einige Zeit — desi-
Kuil uac, bessere Zeiten — kpawi uacu, keine Zeit —
nlxonu TOWIO.

YacTo 3aCTOCOBYIOTBCS Pi3HI TepeKIaarbKi
TpaHc(opmailii, 30Kpema, 3aMiHH, BUITYIICHHS, TeHe-
pasizaiiisi, KOHKpeTH3allis, MOAYIAIis, ajanTaris
TOIIIO.

Curiji 3ayBakUTH, 10 JJIs JICKCUYHOI OIUHUII die
Zeit 3aMiHa OTHWHYU B OPUTIHAJI Ha MHOXUHY B IIepe-
KJaJll yKpaiHChKOK) MOBOKO Yacl € JIOCHTh 3aKOHO-
MIPHOIO, OCKIUIBKH IIi CJIOBa € OUTBII BKUBAaHUMH
came y Takux ¢opmax y IMX JBOX MOBax, Halpu-
knan, «erlauben Sie, daf3 wir Ihnen noch einmal kurz
die Zeit erkliren [10, c. 19] — doseonbme we pas
KOpOMKO nosicHumu éam, axi menep uacu [3, c. 12].

PosrnsaemMo nmeski inmm mpuknamu. Geschichten
aus der guten alten Zeit [10, c. 17] — posznogiosmu
npo 0oopi yacu [3, c. 10]. TyT nepeknanad BAa€TbCs
JIO BUITYIIICHHS JIGKCUYHOI OJMHUII alt, poTe, MU
BB2)KAEMO, 110 TEPEKJIaJl YKPAiHCHKOIO MOBOIO HE
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TiJIbKU OyB OM OLJIbII TOYHMM 3a YMOBH 11 30epe-
JKEHHS, a ¥ OUTBII eKCTIPECUBHO TIEpeaBaB MOTHBH
ICTOPHYHOTO POMaHy — cmapi 006pi uacu.

Herbst und Friihjahr sind die besten Jahreszeiten
fiir die Hdndler mit den Utensilien der Trauer
[10, c. 7] — Ocinv i 6ecna — nanicnpuamMaAUGIiUIUIL
yac o mopeisni npeomemamu cxopoomu [3, c. 1].
3acTOCOBYIOUM IPUHOM TeHEpaizailii B yKpaiHOMOB-
HOMY TIEpEKIIaJli aBTOp 3aMiHIOE CIIOBOCITONYYEHHS
nopu poky Ha CJIOBO Ydc, K€ Ma€ IIUPIIE 3HAYCHHSI.
[IpuymrHa HBOTO MOXE MOJSATAaTH B TOMY, IIO OCiHb
1 BECHa SIK TIOPU POKY 3TaAyIOTHCSl paHillie B I[LOMY
peueHHi, mpoTe, IMIJIKOM MOXIIMBO, 3alyMOM aBTOpa
poMaHy OyJ0 akKIeHTYBaTH yBary came Ha Topax
POKY SIK Ha KOHKPETHOMY BIAPI3Ky Yacy.

...die Zeit des Hungers und die des Schwindels,
die der Schiitzengriben und die der Lebensgier
[10, c. 56] — ...nopa 2on00y, nopa, konu Hac Oypuiu,
nopa oxonie i sxcadobu oo scumms [3, c. 42]. Ha
BiIMIHY BiJl MMOTIEPEHBOTO MPHUKIIAIY, B MEpeKIIai
YKpaiHCHKOK0 MOBOIO 3aCTOCOBAHO MPUHOM KOHKpe-
TH3alil, 3aMiHH CIIOBA ¥ac 3 IUPOKUM JIEKCHUYHUM
3HAUEHHSM Ha CJIOBO 70pa 3 OiNbII BY3bKHM JICK-
CHUYHHMM 3HAYCHHSM, IO € BIAIUM NepeKIaIanbKuM
PIMIEHHSAM, OCKITBKH B TEKCTI OPHUTIHAY 11 TTOHATTSI
KOHKPETHU3YETHCS Y CIIOBOCIIOTYICHHSX.

Ich habe Zeit, bis die Geschifte schlieffen
[10, c. 23] — 5 we 6cmueny Kynumu, nOKu 3a4UHAMbCSL
kpamuuyi [3, c. 15]. Y upomy BUMaaKy nepekiaaad,
Ha Hally JYMKY, BAaJO BUKOPHCTaB NPUHOM MOJIY-
JA11ii ab0 JIOTIYHOTO PO3BUTKY Y MEPEKIaai yKpaiH-
CHKOIO MOBOIO — ) MeHe € Yac TOCTIBHO B OpHUTiHAMTI
TpaHCHOPMYBAIIOCS Y 5 GCMUSHY Y TIEPEKIIaIL.

...die Zeit hdlt den Atem an [10, c. 37] — ...naun
yacy synunuécs 3, c. 26]. el npuknan iocTpye
nepcoHi(ikaIio yacy B OpHriHai HIMEILKOTO iCTO-
PUYIHOTO pOMaHy (IOCHIBHO: ¥acC 3amamyeas nooux),
aje Il yKpaiHOMOBHOI KyJIBTYPH Taka NMepcoHidika-
Lisl He3BUYHA, Yac B YKpaiHChKil MOBI HE AMXaE, Hac
IUTMHE, TOMY NIepekiiaaad BAajio BAAETHCS A0 ajarTa-
1i1, 3aCTOCOBYIOUH ITPH [ILOMY TaKOXK MeTagopy.

[HmMMH  TeMIopaabHUM  JIGKCHKO-CEMaHTHY-
HUMU 3acobamu y pomani E. M. Pemapka "Yopuuii
obemick" € MoO3Ha4YEHHS POKIB, SIKI 1HOMI CIIONydYa-
IOThCS 3 IMEHHWKAaMH, [0 BepOatizyloTh MiCAIi:
Es ist April 1923, und das Geschdft geht gut., ctio-
JTy4YeHHs] IMEHHUKIB 3 MPUKMETHUKAMH, IO Xapak-
TEepHU3YIOTh MEBHUH Yac y CIOIYYCHHI 3 POKaMHU:
Wo sind die schonen ruhigen Zeiten von 1922? Ha
YETBEPTOMY MICTI IS TTO3HAYCHHS TEMIIOPATHHO-
CTi B pOMaHi 3HAXOIUTHCS MPUCIIBHUK gleichzeitig,
SIKMW BKa3ye Ha OJIHOYACHICTH Jil. Bkazanuit mpu-
CINIBHUK € HaiOuIpIl BXHUBAHUM HPUCITIBHUKOM
y pomani. BaxxnuBe wmicie i opieHTaIii untaya

y dYacTi 3aiiMaioTh TeMIOpajbHI NPUHMEHHHUKH
vor, nach, in, fiir, wahrend, um, in, an. OcTaHHIMH
B aCIMEKTi YaCTOTHOCTI € CIIOJIYYHHKHU ITiJIPSTHUX
pedeHb yacy — als, wdahrend, wenn, solange, sobald.
Jns mepexmany BCiX HUX JEKCHKO-CEMaHTHYHHUX
3ac00iB Ha MO3HAYEHHS Yacy yKpaiHCHKOIO MOBOIO
TaKoXX 3aCTOCOBYIOTHCS BKa3aHI BHIIE CIIOCOOHU
1 MPUAOMH TIEPEKIIATY.

Sk yKe 3a3HAYANIOCS BUILE Kareropii yacy i mpo-
CTOpY B HIMELIKOMY iCTOPHYHOMY POMaHi Jy>Ke 4acTo
MEPEIUTITAIOTECS, 1[0 BUPAKAETHCS Y TOSIBI MPOCTO-
POBO-YaCOBHX MapKepiB HE JIMIIE B OXHOMY ab3arri
TBOPY, @ HABITh y paAMKaX OIHOTO PEYEHHS, HAIIPHKIIA/L:
Es war ein Tag mit Sonne, Regenschauern, Wind und
plotzlicher Stille. Sie wirbelten durcheinander, eine
Stunde war es Mirz, die andere April, und dann fiel
unvermittelt ein Stiick Mai und Juni hinein. Dazu kam
Isabelle, von irgendwoher, und es war wirklich von
irgendwoher—von da, wo die Grenzen authoren, wo das
Licht der Vernunft nur noch verzerrt wie ein wehendes
Nordlicht an Himmeln héngt, die keinen Tag und keine
Nacht kennen — nur ihre eigenen Strahlen-Echos und die
Echos der Echos und das fahle Licht des Jenseits und
der zeitlosen Weite [10, c. 51]— Toro jmust OyJio i coHIte,
1 37MBa, 1 BiTEp, 1 panToBa THIIa. Bee mepermryTanoch:
OJIHY TOJIMHY CTOSIB Oepe3eHb, MOTIM ITOYMHABCS KBi-
TEHb, JaJli HIIO TPOLIKK TPaBHSA 1 YepBHA. A TyT wIe
3BIIKHACH 3 sIBHJIACh [3a0ema — 3BIATH, € KIHYAIOThCS
MEXI, JIe CBITIIO PO3yMY, CIIOTBOPEHE, SIK MEPEXTIIUBE
MBHIYHE CSIMBO, ITOBUCIIO Ha Heobl, 10 He 3HA€E Hi JTHS,
HI HOYl,— TUIBKM BIZOJMCK caMoro ceoe, BIIOIUCK
BiZIONIMICKY, THMSHE CBITJIO TIOTOMOIYHOTO, CBITIIO HE
oOMexeHoro B 4aci mpoctopy [3, ¢. 37]. Sk Gaunmo,
Ha TMO3HAYEHHSI Yacy 3aCTOCOBYIOTHCSI Ha3BH MIiCSAIIIB,
imennukn Tag 1 Nacht, siki BIITBOpPIOIOTBCS B TIepe-
KJIaJgl 3a JOIOMOIOK €KBIBAJICHTIB, 1HIII IMEHHHUKH
1 TIPUCITIBHUKA BUKOHYIOTH 300paxaibHy (YHKIIiO
1 CITy>KaTh JUIsl TI03HAYEHHS IPOCTOPY. XapaKTepHO, 10
y TepeKIaii yKpaiHChKO0 MOBOIO CIIOBA npocmip 1 uac
JIy’Ke BJIAJIO TIOEHAHO B OJTHE CJIOBOCIIONYYCHHS IILIsI-
XOM TiZI00PY YaCTKOBOTO €KBIBAICHTA — He 0OMENCEHULL
6 uaci npocmip, Xo4da HiMerlbke Weite Mo)kHa OyIi0 06
HEPeKIIacT SIK Jajib, IIMPHUHA TOMIO. TakoX B Iiepe-
KJ1a/1i 32CTOCOBAHO MPUIOM aHTOHIMIYHOTO TepeKaLy
NpH TIepeKiazi MpUCTiBHUKA irgendwoher (IOCIIBHO:
36I0KUCY), 1, HA HAIILY JTyMKY, JIOTTYHO BHITYIICHO ITOB-
Top und es war wirklich von irgendwoher.

3aKOHOMIpHICTh TOE€IHAHHS KaTeropiii dacy
1 MPOCTOPY B MEXaxX OAHOTO PEUCHHS B ICTOPHYHOMY
pOMaHi 3yMOBJIeHa CIIELU(iKOIO IIbOTO XKaHPY JliTepa-
TYpPH, sIKa TOJISATae y PO3MOBiAl MPO iICTOPUYHI MOAIT,
OT)KE, BKA3y€eThCs Yac Ta MiCIe MOJii, HAPUKIIA/,
Sein Sohn war 1918 im Reservelazarett Werdenbriick
an Grippe gestorben, ohne je im Felde gewesen zu
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sein [10, c. 137] — Hoeo enacuuii cun 1918 poxy
nomep y Bepoenbpiokcokomy muiogomy aazapemi 8io
epuny, He nobysasuiu Ha ¢poumi [3, c. 108].

Ha matepiam pomany E. M. Pemapka «Hopuuit
o0emick» MOKHa MPOUTIOCTPYBAaTH B aCIEKTi Yac-
TOTHOCT1 Taki MOBHI 3aco0M Ha MO3HAYCHHS MPO-
cropy: 1) moenHanHs TpUWMEHHHWKA Ta I1MEH-
"uka: im Haus, zu Hause, nach Hause, in der
Kirche, auf dem Markt, im Konzentrationslager,
im Reservelazarett; 2) moeqHaHHs NPUHMEHHHUKA,
NpUKMETHHKA Ta iMeHHuKa: im stdlichen Teil der
Stadt, im ndchsten Haus, auf dem neuen Platz;
3) xomOiHamig i3 ABOX IMEHHHWKIB: die Richtung
des Zentrums, der Platz der Kirche,; 4) TomoHIMU:
Berlin, Werdenbriick, Strafsburg, Holland.

MoBHi 3ac00u Ha MO3HAYEHHSI IPOCTOPY Y OpUTiHAMI
BIITBOPIOIOTBCSL TIPU TIEPEKIIali YKPaiHCHKOIO MOBOIO
BIJINIOBITHO JI0 MPaBHJI Ta HOPM IEPEKIIajly, B OCHOB-
HOMY, NUIIXOM OYyKBaJIBHOTO TEpeKIamy — Iadopy
MDKMOBHHMX BIIIIOBIAHUKIB 3 JEAKAMU HE3HAYHUMUA
BimxuneHHsMU. Hanpukian, y peuenni Er ist Lehrer in
einem winzigen Dorf'in der Nihe der Stadt npuxmer-
HUK Winzig (KpUXITHUH ) IEPEeKIIaIeHO K MaTeHbKUH —
Bin yuumentoe 6 manenvromy ceni nenooanix 6io micma
[3,c.161; 10, c. 202]. Jopeunire, Ha HaITYy TyMKY, OYIT0
0 30epertu XapakTepHUCTHUKy TOTO Cena, TepPEeKIIaBIIH
3 JIOTIOMOTOIO TIPSIMOTO €KBiBaJI€HTA, M0 O IMOCHIINIIO
KOHTPACT BIZTHOCHO BEJIMKOTO MiCTa.

ToroHIMM € HallMEHIII YUCEIIbHOK TPYIIOI0 JICK-
CHUYHHUX 3aC00iB Ha IMO3HAYEHHS MMPOCTOPY y POMaHi
1 B TIepeKIIaji BiATBOPIOIOTHCS 3a TOIIOMOTOIO TPaH-
ciiteparii, Hanpuknan, ...in Cannes, Berlin, London
und Paris— ...¢ Kaunax, bepnini, Jlonooni ma llapudici
[3,c.150; 10, c. 189]. Ane ciij 3ayBaKUTH, IO CEPET
JificHux Ha3B reorpadiyHux 00’€KTiB € BUTaJaHa
HasBa MicTa, Jie i BiIOyBarOThCs BCi MOAIT poMaHy —

HeBenuke Micto Bepaenoprok. JlocmimHauku pomMany
CXWJIBHI BBaXKaTH, IO aBTOP CTBOPHB ITf0 HA3BY 3a
aHasoriero 10 micra OcHaOpIOK, B SIKOMY IpoMIIa
HOro OHICTH 1 Jie BimOyJOCs HOTO CTaHOBJICHHS,
IO TaKOX IMPEJCTaBICHO y Ha3Bi MicTa MOp(hEeMOIo
werden (cmasamu). CyOCTaHTUBOBAaHUN IMEHHUK
Werden mepexnanaeTbCst AK «CMAHOBIEHHS, SUHUK-
HeHHs, ymeopeHHsy. I3 3acTocyBaHHSIM TNpUHOMY
TpaHCHiTepalii npyu nepexnazi i€l Ha3BU NPUXOBa-
HUU 3MICT JIsl IHIIOMOBHOTO YMTa4a BTPAYa€ThCSI.

BucHoBKH. 3Bakar0uu Ha )KaHPOBY CHEIM(IKy iCTO-
PUYHOTO pOMaHy 4acoBi i IPOCTOPOBI XapaKTEPHUCTUKU
y HIMEIKOMY iCTOPHYHOMY POMaHi TICHO TIEperniiTa-
FOTECSI, JIOTIOBHIOIOYM OfTHA OiHY. MOBHHUMH 3aco0amu
BUPKCHHS TEMIIOPAJILHOCT] y POMaHi BUCTYTIAIOTh IMEH-
HHKH, CTIIOJTyYEeHHS! IMCHHHKIB 3 IPUKMETHHKAMH, YHC-
JIBHUMKH Ha MO3HAYCHHSI POKIB, IPUCITIBHUK gleichzeitig,
TEMITOPaJIbHI IPHUMECHHIKH Ta CTIOYIHUKH ITiAPSITHAX
pedens dacy. [Ipu 1X BiATBOpeHHI y Tepexsaji yKpaia-
ChKOI MOBOIO BHKOPHCTOBYETHCS JIOCIIBHHUI TEPEKIIAI,
a TaKOXK Taki MepeKIafabKi TpaHchopMalii K 3aMiHH,
BUITYIIICHHS, T€HepaTi3allis, KOHKPETU3Aallis, MOYJIsi-
mis, aganraiis Tomo. Ha mo3HaveHHs JIOKaJIbHOCTI
B HIMEI[PKOMY ICTOPHIHOMY POMaHI 3aCTOCOBYIOTBHCS
TIOEJTHAHHS TIPUHMEHHWKA Ta IMEHHUKA, TO€IHAHHS
NpUAMEHHMKA, TPUKMETHHUKA T2 IMECHHHKA, KOMOiHALis
13 JIBOX IMEHHUKIB, TOTIOHIMHU. B iepeksiaii yKpaiHChKO0
MOBOIO BHUKOPHCTOBYETHCS, B OCHOBHOMY, OYKBaJIbHHUI
TIEPEeKJIa]T BiATIOBITHO 710 HOPM 1 MPaBWII YKPATHCHKOIO
MoBH. [lepcriekTiBa TMOmANBIIMX TOCTIDKEHb BOada-
€TBCS Y PO3UIMPEHH] Marepiary AOCTIPKEHHS IIIITXOM
3aJTy4eHHs JIO0 JOCII/PKEHHS POMAaHIB iHIIHMX HIMEIIbKUX
MIChMEHHUKIB, Harpukiajg, Tomaca ManHa, [eHpixa
Bemst Ta iH., a TAaKOXK y MOPIBHAJILHOMY aHAII31 mepe-
KJIaJIiB BUOpAHUX TS JOCIIKECHHS TBOPIB, BUKOHAHNX
PI3HIMH TIepeKiIagadaMu.
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